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Hebrew Text: 

 

[1] 

ו׃ ֹֹֽ  זֶה ֵסֶפר ּתֹוְלדֹת ָאָדם ְּביֹום ְּברֹא ֱאֹלִהים ָאָדם ִּבְדמּות ֱאֹלִהים ָעָׂשה אֹת

[2] 

ַויְָבֶרְך אָֹתם ַוּיְִקָרא ֶאת־ְׁשָמם ָאָדם ְּביֹום ִהָּבְֹֽרָאֹֽם׃ סזָָכר ּונְֵקָבה ְּבָרָאם   

[3] 

ַיְִחי ָאָדם ְׁשֹלִׁשים ּוְמַאת ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ִּבְדמּותֹו ְּכַצְלמֹו ַוּיְִקָרא ֶאת־ְׁשמֹו ֵׁשֹֽת׃  וֹֽ

[4] 

ֹֹֽות׃ ֲַחֵרי הֹוִלידֹו ֶאת־ֵׁשת ְׁשמֹנֶה ֵמאֹת ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ָּבנִים ּוָבנ ְֹֽהיּו יְֵמי־ָאָדם אֹֽ  ַוִּי

[5] 

ת׃ ס ֹֹֽ ְֹֽהיּו ָּכל־יְֵמי ָאָדם ֲאֶׁשר־ַחי ְּתַׁשע ֵמאֹות ָׁשנָה ּוְׁשֹלִׁשים ָׁשנָה ַוּיָמ  ַוִּי

[6] 

ֹֹֽוׁש׃ ַיְִחי־ֵׁשת ָחֵמׁש ָׁשנִים ּוְמַאת ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ֶאת־ֱאנ  וֹֽ

[7] 

ֹֹֽות׃ ֲַחֵרי הֹוִלידֹו ֶאת־ֱאנֹוׁש ֶׁשַבע ָׁשנִים ּוְׁשמֹנֶה ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ָּבנִים ּוָבנ ַיְִחי־ֵׁשת אֹֽ  וֹֽ

[8] 

ת׃ ס ֹֹֽ ְֹֽהיּו ָּכל־יְֵמי־ֵׁשת ְׁשֵּתים ֶעְׂשֵרה ָׁשנָה ּוְתַׁשע ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיָמ  ַוִּי

[9] 

ֹֽן׃ ַיְִחי ֱאנֹוׁש ִּתְׁשִעים ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ֶאת־ֵקיָנ  וֹֽ

[10] 

ֹֹֽות׃ ֲַחֵרי הֹוִלידֹו ֶאת־ֵקינָן ֲחֵמׁש ֶעְׂשֵרה ָׁשנָה ּוְׁשמֹנֶה ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ָּבנִים ּוָבנ ַיְִחי ֱאנֹוׁש אֹֽ  וֹֽ
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[11] 

ת׃ ס ֹֹֽ ְֹֽהיּו ָּכל־יְֵמי ֱאנֹוׁש ָחֵמׁש ָׁשנִים ּוְתַׁשע ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיָמ  ַוִּי

[12] 

ֲַהַלְלֵאֹֽל׃ ַיְִחי ֵקינָן ִׁשְבִעים ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ֶאת־מֹֽ  וֹֽ

[13] 

ֹֹֽות׃ ֲַהַלְלֵאל ַאְרָּבִעים ָׁשנָה ּוְׁשמֹנֶה ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ָּבנִים ּוָבנ  ַויְִחי ֵקינָן ַאֲחֵרי הֹוִלידֹו ֶאת־מֹֽ

[14] 

: ס  יְֵמי ֵקינָן ֶעֶׂשר ָׁשנִים ּוְתַׁשע ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיָמֹת-ַוּיְִהיּו ָּכל   

[15] 

יֶָרד-ַויְִחי ַמֲהַלְלֵאל ָחֵמׁש ָׁשנִים ְוִׁשִשים ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ֶאת  

[16] 

ַוּיֹוֶלד ָּבנִים ּוָבנֹות יֶֶרד ְׁשֹלִׁשים ָׁשנָה ּוְׁשמֹנֶה ֵמאֹות ָׁשנָה-ַויְִחי ַמֲהַלְלֵאל ַאֲחֵרי הֹוִלידֹו ֶאת  

[17] 

ס יְֵמי ַמֲהַלְלֵאל ָחֵמׁש ְוִתְׁשִעים ָׁשנָה ּוְׁשמֹנֶה ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיָמֹת-ַוּיְִהיּו ָּכל  

[18] 

ֲחנֹוְך-יֶֶרד ְׁשַּתיִם ְוִׁשִשים ָׁשנָה ּוְמַאת ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ֶאת-ַויְִחי  

[19] 

ַוּיֹוֶלד ָּבנִים ּוָבנֹות ֲחנֹוְך ְׁשמֹנֶה ֵמאֹות ָׁשנָה-יֶֶרד ַאֲחֵרי הֹוִלידֹו ֶאת-ַויְִחי  

[20] 

ס  ַוּיָמֹת ּוְתַׁשע ֵמאֹות ָׁשנָה ְׁשַּתיִם ְוִׁשִשים ָׁשנָה יֶֶרד-יְֵמי-ָּכל ַוּיְִהיּו  

[21] 

ְמתּוָׁשַלח-ַויְִחי ֲחנֹוְך ָחֵמׁש ְוִׁשִשים ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ֶאת  

[22] 

ְמתּוֶׁשַלח ְׁשֹלׁש ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ָּבנִים ּוָבנֹות-ָהֱאֹלִהים ַאֲחֵרי הֹוִלידֹו ֶאת-ֶאתַוּיְִתַהֵלְך ֲחנֹוְך   
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[23] 

יְֵמי ֲחנֹוְך ָחֵמׁש ְוִׁשִשים ָׁשנָה ּוְׁשֹלׁש ֵמאֹות ָׁשנָה-ַויְִהי ָּכל  

[24] 

ס  .ֱאֹלִהיםָלַקח אֹתֹו -ָהֱאֹלִהים ְוֵאינֶּנּו ִּכי-ַוּיְִתַהֵלְך ֲחנֹוְך ֶאת  

[25] 

ָלֶמְך-ַויְִחי ְמתּוֶׁשַלח ֶׁשַבע ּוְׁשמֹנִים ָׁשנָה ּוְמַאת ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ֶאת  

[26] 

ֶלֶמְך ְׁשַּתיִם ּוְׁשמֹונִים ָׁשנָה ּוְׁשַבע ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ָּבנִים-ַויְִחי ְמתּוֶׁשַלח ַאֲחֵרי הֹוִלידֹו ֶאת  ּוָבנֹות 

[27] 

ס  .יְֵמי ְמתּוֶׁשַלח ֵּתַׁשע ְוִׁשִשים ָׁשנָה ּוְתַׁשע ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיָמֹת-ַוּיְִהיּו ָּכל    

[28] 

ֶלֶמְך ְׁשַּתיִם ּוְׁשמֹנִים ָׁשנָה ּוְמַאת ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ֵּבן-ַויְִחי  

[29] 

ְׁשמֹו נַֹח ֵלאמֹר זֶה יְנֲַחֵמנּו ִמַמֲעֵׂשנּו-ַוּיְִקָרא ֶאת ָהֲאָדָמה ֲאֶׁשר ֵאְרָרּה יְהָוה-ּוֵמִעְצבֹון יֵָדינּו ִמן   

[30] 

נַֹח ָחֵמׁש ְוִתְׁשִעים ָׁשנָה ַוֲחֵמׁש ֵמאֹת ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד ָּבנִים ּוָבנֹות-ֶלֶמְך ַאֲחֵרי הֹוִלידֹו ֶאת-ַויְִחי  

[31] 

ס  .ֶלֶמְך ֶׁשַבע ְוִׁשְבִעים ָׁשנָה ּוְׁשַבע ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיָמֹת-יְֵמי-ַויְִהי ָּכל  

[32] 

יֶָפת-ָחם ְוֶאת-ֵׁשם ֶאת-ֲחֵמׁש ֵמאֹות ָׁשנָה ַוּיֹוֶלד נַֹח ֶאת-נַֹח ֶּבן-ַויְִהי  
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Vocabulary: 

 

[1] 

 this, this one :זֶה

 According to BDB Theological Dictionary there's no real Hebrew root“ ;ֵסֶפר .book – cp :ִסְפָרה

 because all words of this form are (probably) derived from an Assyrian loanword (spr) ספר

saparu, meaning to send (a message). HAW Theological Wordbook of the Old Testament 

reports it comes from Akkadian words meaning writing or scribe” (Entry ספר, Abarim 

Publications‘ Online Hebrew Dictionary, http://www.abarim-

publications.com/Dictionary/sa/sa-p-r.html, retrieved on 4 August 2018) – ספר noun m. 

„message“, „book“; ספרה noun f. „book“ (only appears in Ps 56:89); as a verb ספר means „to 

recount“  

 plural form ּתֹוְלדֹת - generation, descendants :ּתְֹלָדה

 In the day when God created :ְּביֹום ְּברֹא ֱאֹלִהים

 in the likeness – bidmut elohim: in God’s likeness; bidmut elohim asah oto: in God’s :ִּבְדמּות

likeness made him 

 

[2] 

 male and female :זָָכר ּונְֵקָבה

 ָּבָרא .he created – cp :ְּבָרָאם

ָבֶרךַויְ  : and he blessed – cp. ָּבַרְך 

 them :אָֹתם

 

[3] 

however here it is denoted by, ַחי ,ָחיָה .to live – past tense 3rd person sg :ַחי ִחי   

 thirty :ְׁשֹלִׁשים

ְמַאתּו : and a hundred 

http://www.abarim-publications.com/Dictionary/sa/sa-p-r.html
http://www.abarim-publications.com/Dictionary/sa/sa-p-r.html
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ּיֹוֶלדוַ  : and fathered – cp. יַָלד: to bear, to beget 

 in his own likeness (cp. Gen 5:1) :ִּבְדמּותֹו

ֹוַצְלמּכְ  : in his image 

 .his name + acc :ֶאת־ְׁשמֹו

 

[4] 

wa-yihyu yeme adam: And were the days of Adam  

ֲַחֵרי ֲַחֵרי alternatively in some cases ,לאחר after – synonymous with :ַאַחר rare form of ,אֹֽ  might אֹֽ

serve as combination of after + 1st person singular and thus: after me 

 ,יְֵליד ,יְִליד as of Brown-Driver-Briggs, 1939, p. 408: Aramaic) יַָלד .he had begotten – cp :הֹוִלידֹו

; Arabic bear, bring forth, so Ethiopic ) 

 eight :ְׁשמֹונָה

 hundred – pl. meot (hundreds) :ֵמאיָה

 year :ָׁשנָה

  sons – plural of ben :ָּבנִים

ֹֹֽות * :as of the Brown-Driver-Briggs, 1939, p.123 – (ַּבת) daughters – plural of bat :ָבנ  from  ַּבנְּתְ 

 ; plural maidens, Assyrian bintu WincklerSargon, Glossary, Arabicבנת  MI ,בת Phoenician ;בן

Sabean בנת  ,בתDHMZMG 1883, 391 CISiv. l, No. 6. 21; Aramaic  

ֹֹֽות   sons and daughters :ָּבנִים ּוָבנ

 

[5] 

 ;nine  – as of the Brown-Driver-Briggs, 1939, p.1077: “Late Hebrew = Biblical Hebrew :ִּתְׁשָעה

Assyrian tišit (feminine), nine, tešû, ninth; Sabean  תסעתnine,  תסעיninety HomChr 48; Lihyanian 

ְּתַׁשע  DHMEp. Denkm. Ar. 52, Arabic , Ethiopic Aramaicתסע  , Nabataean, 

Palmyrene  תשעLzb388, Mandean ( אfor ע; sometimes  עprefixed) עשתא  ,תשאNöM 188, all nine” 
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ת ֹֹֽ  .to die - as of the Brown-Driver-Briggs, 1939, p.559: Late Hebrew id :מּות – and he died :ַוּיָמ

(rare); Assyrian mâtu DlHWB 395, Arabic , Ethiopic , Aramaic ִמית ,מּות, ; 

Nabataean  מותEutNab 14, 6; Zinjirli  מתDHMSendsch. Glossary 

 

[6] 

 ;.as of the Brown-Driver-Briggs, 1939, p. 331: “Late Hebrew id.; id –  ֲחִמָשה .five – cp :ָחֵמׁש

Aramaic ַחְמָׁשא ,ֲחֵמׁש, , ; Phoenician חמשת; Palmyrene חמשא, with masculine 

noun, ReckendZMG 1888, 408; Assyrian —amšu, —amiltu Dl§ 75; Ethiopic 

Arabic , Sabean & Lihyânian  ֿחמסDHMZMG xxix, 613; Epigr. Denkm. 71, 73” 

 five years and hundred years – this means 5+100 and thus 105 :ָחֵמׁש ָׁשנִים ּוְמַאת ָׁשנָה

  .n. f. sg ָׁשנָה pl. form of ,ָׁשנִים

 

[7] 

 ִׁשְבָעה .seven, cp – ֶׁשַבע

 ְׁשמֹונָה .eight, cp – ְׁשמֹנֶה

ֵמאֹות ָׁשנָה ְׁשמֹנֶהָׁשנִים ּו ֶׁשַבע : seven years and eight hundred years = eight hundred and seven years 

 

καί ζάω Σηθ μετά ὁ γεννάω αὐτός ὁ Ενως ἑπτακόσιοι καί ἑπτά ἔτος καί γεννάω υἱός καί 

θυγάτηρ  Greek Septuagint 

ζάω: to live 

μετά: after  

γεννάω: to bring forth, to produce 

καί ζάω Σηθ μετά ὁ γεννάω αὐτός ὁ Ενως: And lived Seth after he himself brought forth 

Enosh 

ἑπτακόσιοι: seven hundred  
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ἑπτά: seven  

ἔτος: year 

καί γεννάω υἱός καί θυγάτηρ: and brought forth sons and daughters 

υἱός [Attic: υἱύς]: son  

θυγάτηρ: daughter 

 

[8] 

 two and ten years and nine hundred years = 2+10+900 = 912 :ְׁשֵּתים ֶעְׂשֵרה ָׁשנָה ּוְתַׁשע ֵמאֹות ָׁשנָה

 

καί γίγνομαι πᾶς ὁ ἡμέρα Σηθ ἐννακόσιοι καί δώδεκα ἔτος καί ἀποθνήσκω  Greek 

Septuagint 

καί γίγνομαι: and I become 

πᾶς ὁ ἡμέρα: all the days 

καί γίγνομαι πᾶς ὁ ἡμέρα Σηθ: and became all the days of Seth 

ἐννακόσιοι: nine hundred – cp. ἑκατόν: one hundred, διά -κόσιοι: two hundred, ἑξα-κόσιοι: 

six hundred, ἑπτά-κόσιοι: seven hundred 

δώδεκα: twelve 

ἀποθνήσκω: to die  

 

[9] 

  ninety :ִּתְׁשִעים

 

καί ζάω Ενως ἑκατόν ἐνενήκοντα ἔτος καί γεννάω ὁ Καιναν  Greek Septuagint 

καί ζάω Ενως: And Enosh lived  

ἑκατόν: hundred 
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ἐνενήκοντα: ninety 

ἔτος: year 

καί γεννάω ὁ Καιναν: and fathered Kenan 

 

[10] 

καί ζάω Ενως μετά ὁ γεννάω αὐτός ὁ Καιναν ἑπτακόσιοι καί δέκα πέντε ἔτος καί γεννάω υἱός 

καί θυγάτηρ  Greek Septuagint 

ἑπτακόσιοι: seven hundred 

δέκα πέντε: fifteen  

 

[11] 

 five years and nine hundred years = 5 + 900 = 905 :ָחֵמׁש ָׁשנִים ּוְתַׁשע ֵמאֹות ָׁשנָה

 

καί γίγνομαι πᾶς ὁ ἡμέρα Ενως ἐννακόσιοι καί πέντε ἔτος καί ἀποθνήσκω  Greek 

Septuagint 

ἐννακόσιοι καί πέντε ἔτος: nine hundred and five years 

 

[12] 

 seventy :ִׁשְבִעים

 ”Mahalalel, lit. “praise of God :ַמֲהַלְלֵאל

 

καί ζάω Καιναν ἑκατόν ἑβδομήκοντα ἔτος καί γεννάω ὁ Μαλελεηλ  Greek Septuagint 

ἑκατόν ἑβδομήκοντα: one hundred seventy  
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[14] 

ות ָׁשָנָ֑ה ֹֹ֖ ע ֵמא ים ּוְתַׁשַׁ֥ ֶׂשר ָׁשנִִ֔  ten years and nine hundred years – Greek Septuagint: ἐννακόσια καὶ :ֶעֶ֣

δέκα ἔτη 

 

[15] 

ים ָׁשָנָ֑ה ׁש ָׁשִנֹ֖ים ְוִׁשִשֶ֣  sixty-five years – Greek Septuagint: ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα πέντε ἔτη: one :ָחֵמַׁ֥

hundred and sixty-five years 

 

[16] 

ות ָׁשָנָ֑ה ֹֹ֖ ה ּוְׁשמֶֹנַׁ֥ה ֵמא ים ָׁשנִָ֔  eight hundred thirty – Greek Septuagint: ἑπτακόσια καὶ τριάκοντα :ְׁשֹלִׁשֶ֣

ἔτη 

 

[22] 

 to walk, to go – wa-yithalekh: and he walked :ָהַלְך

 

[24] 

wa-yithalekh hanokh et ha-elohim: and Enoch walked with God 

ּנּו – not, nothing :ַאיִן  and he was not :ְוֵאינֶֶ֕

 to take away :ָלַקח

 

[29] 

Wa-yiqra et-shemo Noah: and he called his name Noah 

lemor can be translated with a progressive form here: saying 

Wa-yiqra et-shemo Noah lemor: and he called his name Noah saying 

 to console oneself :נַָחם
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 deed, work :ַמֲעֶׂשה

 pain, hardship :ִעָצבֹון

 hand :יָד

 

[30] 

Way-hi kal yeme: And were all the days 

Way-hi kal yeme lemekh: And were all the days of Lamech 

sheba we shebim: seven and seventy 

sheba we shebim shanah u sheba meot: seven-hundred seventy years 

 

Translation by Timo Schmitz: 

 

[1] This is the book of the genealogy of Adam. In the day when God created Adam, He made 

him in His [i.e. God’s] likeness. [2] He created man and female and blessed them and called 

them man [in the sense of human-being] in the day they were created.  

[3] And Adam lived 130 years and fathered a son in his own likeness and image whom he called 

Seth. [4] And the days of Adam after he had begotten Seth were 800 years and he fathered sons 

and daughters. [5] And all the days together, Adam lived 930 years and then died.  

[6] And Seth lived 105 years and fathered Enosh. [7] And Seth lived 807 years after he fathered 

Enosh, and he fathered other sons and daughters. [8] And all the days of Seth were 912 years 

and he died.  

[9] And Enosh lived 90 years and fathered Kenan. [10] And after Enosh fathered Kenan he 

lived 815 years and also fathered other sons and daughters. [11] And all together the days of 

Enosh were 905 years and then he died.  

[12] And Kenan lived 70 years until he fathered Mahalalel. [13] And Kenan lived another 840 

years after he fathered Mahalalel and he fathered other sons and daughters. [14] And all the 

days of Kenan were 910 years and he died.  
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[15] And Mahalalel was 65 years old when he fathered Jared. [16] And after Mahalalel fathered 

Jared, he lived another 830 years and fathered sons and daughters. [17] And all the days of 

Mahalalel were 895 years, then he died. 

[18] And when Jared was 62 years old, he begot Enoch. [19] And after Jared fathered Enoch he 

lived another 800 years and begot sons and daughters. [20] And all the days of Jered were 962 

years, then he died.  

[21] And Enoch lived 65 years when he fathered Methuselah. [22] And Enoch walked with God 

after he fathered Methuselah 300 years, and he begot other sons and daughters. [23] And all the 

days of Enoch were 365 years. [24] And Enoch walked with God and then he was no more for 

God took him.  

[25] And Methuselah was 187 years old when he fathered Lamech. [26] And Methuselah lived 

another 782 years after he begot Lamech, and he fathered sons and daughters. [27] And all the 

days of Methuselah were 969 years and he died. [28] And Lamech lived 182 years when he 

fathered a son. [29] And he called him Noah saying: “This shall comfort us from our work and 

the pain of our hands from working on the ground which God the One [Yahweh] has cursed. 

[30] And Lamech lived 595 years after he begot Noah, and fathered more sons and daughters. 

[31] And all the days of Lamech were 777 years and he died. 

[32] And Noah was 500 years old and he fathered Shem, Ham and Japheth.  

 

Commentary: 

 

In Gen 5:1 starts the third account of the beginning, cp. Gen 1:27 and Gen 2:1-4. On the first 

part of Gen 5:1 also compare Gen 2:5. Unlike Gen 1:27 where he created man at first and then 

made the woman as man was lonely, here man and woman are instantly created and called 

‘human-being’ or ‘man’ in general. So on Genesis 5:1-2, it literally says that God created ‘man’ 

(Adam), so why does Adam refer to male and female alike here? It is because in the beginning, 

Adam was man and woman at the same time, same as God inherits both genders. It was later 

then that God cut Adam into two parts to make Eve his suitable helper (see Timo Schmitz: 

Prinzipien der Homosexualität und Transgender im Judentum, 18 August 2018; Binya Koatz: 

Toldot Trans – Tracing a Trans Lineage through the Torah, 2 August 2018, Sefaria Source 

Sheet, https://www.sefaria.org/sheets/125838, retrieved on 19 August 2018). Koatz also refers 

https://www.sefaria.org/sheets/125838
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to Genesis Rabbah 8:1 (which refers to Gen 1:27) citing Rabbi Yirmyah ben Elazar who 

explained that God created Adam as androgynous person. It is repeated by Rav Shmuel bar 

Nachman in the Leviticus Rabbah 14:1. Koatz also cites Yevamot 64a-64b: “Rabbi Ami said: 

Abraham and Sarah were tumtumin, as it is stated: ‘Look to the rock from where you were hewn, 

and to the hole of the pit from where you were dug’ (Isaiah 51:1), and it is written ‘Look to 

Abraham your father and to Sarah who bore you’ (Isaiah 51:2), which indicates that sexual 

organs were fashioned for them, signified by the words hewn and dug, over the course of time.” 

(bold words emphasized by the translator of this Bible translation).  

Sforno thinks that בדמות אלוקים עשה אותו in Gen 5:1 refers to the free will of man given by God 

as man is like God and thus can decide for himself. Chizkuni mentions on Gen 5:2 that God 

called man Adam because man wanted to be called like that as of Gen 2:20 when man gave 

names to everything. As such, man called himself “Adam” to undermine the fact that he was 

made out of the mud of earth. I think that such cross references always appear in the Torah: a 

thing which is created – and thus separated out of something – often shares a reference to out 

of what it was created: man out of mud (adam – adamah), woman out of man (ishah – ish), etc. 

In the Talmud Eruvin 18a-b states: “However, according to the one who said that Eve was a 

complete face or side, what is the meaning of: ‘And He built’? What needed to be built? The 

Gemara responds: This must be interpreted homiletically, in accordance with the opinion of 

Rabbi Shimon ben Menasya, as Rabbi Shimon ben Menasya interpreted homiletically the verse: 

‘And the Lord God built the tzela.’ This verse teaches that the Holy One, Blessed be He, braided 

for Eve her hair, and then brought her to Adam, as in the coastal towns, they call braiding hair 

building. Alternatively, the verse: ‘And the Lord God built,’ can be understood as a description 

of Eve’s basic shape, as Rav Ḥisda said, and some say it is taught in a baraita: This verse 

teaches that the Holy One, Blessed be He, built Eve like the structure of a storehouse. Just as a 

storehouse is built wide on the bottom and narrow on top, in order to hold produce without 

collapsing, so too a woman is created wide on the bottom and narrow on top, in order to hold 

the fetus. The Gemara cites an exposition of the end of the previously cited verse: ‘And brought 

her unto the man’ (Genesis 2:22). This verse teaches that the Holy One, Blessed be He, was 

Adam the first man’s best man, attending to all his wedding needs and bringing his wife to him. 

From here we learn that a greater individual should serve as a best man for a lesser individual 

and should not feel bad about it as something beneath his dignity.” (English translation taken 

from the William Davidson Talmud cited after https://www.sefaria.org/Eruvin.18a?lang=bi, 

retrieved on 22 August 2018). Eruvin 18a-b does not contradict Chizkuni, as God had to cut off 

https://www.sefaria.org/Eruvin.18a?lang=bi
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Eve from Adam and then had to fix both of them (not to keep open wounds) and only after that 

could He present Eve to Adam. This does not contradict that Adam was androgynous before. 

Building here refers to the creation of the two genders and introduction refers to the 

acquaintance of both of them, as both were one before and it was something new for Adam to 

see his backside himself now, in the form of Eve. God probably had to adjust Eve and change 

a few features of her body (and maybe the same goes to Adam) so that both can survive on their 

own. 

Note that the years when the men became fathers varies heavily between the Hebrew Text and 

the Greek Septuagint. A few examples: While in Gen 5:7, the Hebrew text says that Seth lived 

807 years after he brought forth Enosh, the Greek Septuagint translated it as 707. In addition, 

the Greek Septuagint literally says that Seth brought forth a son and a daughter, thus using the 

singular, but the Hebrew codices clearly use the plural form. In Gen 5:9, the Hebrew text says 

that Enosh was 90 years old when he fathered Kenan, while the Greek Septuagint says 190. On 

Gen 5:10, the Hebrew text says that Enosh lived 815 years after he fathered Kenan, however, 

the Greek Septuagint only says 715. Henry B Smith Jr points out that: “Gen 5 and 11 present 

an unusual problem, as it is universally acknowledged that many of the begetting ages and 

remaining year numbers have been deliberately altered by scribes (the SP [Samaritan 

Pentateuch] also deliberately altered several lifespans in Genesis 5). The large-scale differences 

cannot be explained by variations in translation techniques or accidental scribal errors (though 

there are some accidental errors in the LXX and MT as well). In particular, the begetting ages 

and remaining years differ by 100 years in the MT, LXX and SP in a variety of ways. They 

have been deliberately changed.” (Henry B Smith Jr: From Adam to Abraham – An Update on 

the Genesis 5 and 11 Research Project, 2017, 

http://www.biblearchaeology.org/post/2017/04/26/From-Adam-to-Abraham-An-Update-on-

the-Genesis-5-and-11-Research-Project.aspx, retrieved on 11 August 2018)  

On Gen 5:18 Chizkuni mentions that Enoch was the seventh generation and thus predestined 

for holiness. The number seven is sanctified in the Bible (e.g.: the seven heavens, the seven 

seas, the seven days of creation). Gen 5:21-24 has caused a lot of questions in history, as people 

asked ‘What did Enoch do that he could walk with God?’. The Pesikta de-Rav Kahana, parasha 

23 takes the same argument than Chizkuni on 5:18: “Everything that is the 'seventh' is beloved. 

In the listing of the generations, the seventh is beloved” (cited after Gabi Gelman: Chanoch to 

Avraham (based on a Shiur by R' Amnon Bazak), 3 October 2015, 

https://www.sefaria.org/sheets/17513.1?lang=bi, retrieved on 27 August 2018). According to 

http://www.biblearchaeology.org/post/2017/04/26/From-Adam-to-Abraham-An-Update-on-the-Genesis-5-and-11-Research-Project.aspx
http://www.biblearchaeology.org/post/2017/04/26/From-Adam-to-Abraham-An-Update-on-the-Genesis-5-and-11-Research-Project.aspx
https://www.sefaria.org/sheets/17513.1?lang=bi
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the Midrash Aggada, God took him from the mortals and made him an angel, because he was a 

righteous man. And according to Ralbag, this is the “reason he is not mentioned as having died, 

while the other people mentioned with him are noted as having died: to indicate the difference 

between him and them.” (cited after Gelman, 2015). According to Samson Rafael Hirsch, 

Enoch distanced himself from the masses (as they were wicked) to refine himself (ibid.). Sofia 

Freudenstein on the contrary pointed out walking with God does not necessarily have a positive 

meaning: “Maybe Chanoch was trying to even imitate G-d.” (Sofia Freudenstein: How Humans 

Began to Act G-dly in Parashat Bereisheit, 18 October 2014, 

https://www.sefaria.org/sheets/5202, retrieved on 14 September 2018). And according to 

Bereshit Rabbah 25:1 “R. Chama bar Hoshaya said: He is not recorded in the register of the 

righteous, but rather in the register of the wicked.” And Rashi mentions “He was righteous, but 

it would be easy for him to revert to his (previous) evil ways; therefore the Holy One brought 

forward the time of his death.” (cited after Gelman, 2015). Some also understand the text as “in 

his (wicked) generation, he was considered righteous” (Rashi quoting Sanhedrin 108b, cited 

after Gelman, 2015). However, I think that walking with God has a positive connotation. At 

first, I have to mention that imitating God was never seen as anything negatively, in contrary, 

imitating God is described something good in the whole history. Man imitates God because 

God is righteous and to become righteous oneself people try to become as closest as God as 

possible by understanding God and acting in the same way, because we are created in the image 

of God. The whole Kabbalah is dedicated to understanding the nature of God to become most 

possibly God-alike and thus worthy. Genesis 5:25 is just the beginning of a long odyssey of 

theological questions. However, Enoch is a pre-flood happening and therefore the focus mainly 

lied on Ezekiel 1:1-28 and Isaiah 6:1-4 as the question appears, what made them worthy enough 

to see God? Fred Morgan stated that “By imitating God’s behaviour, we transform God’s 

heavenly holiness into earthly kavod.” (Fred Morgan: The Notion of Human Dignity in Jewish 

Tradition, Australian Catholic University, 2014, https://leocontent.acu.edu.au/file/44acd9ef-

4eb7-44cb-b081-98da4d4dc095/6/docs/m2-Fred-Morgan.pdf, retrieved on 14 September 

2018).  

 

Concerning Noah, as of Legends of the Jews 1:4:4 “By the name Noah he was called only by 

his grandfather Methuselah; his father and all others called him Menahem. His generation was 

addicted to sorcery, and Methuselah apprehended that his grandson might be bewitched if his 

true name were known, wherefore he kept it a secret. Menahem, Comforter, suited him as well 

https://www.sefaria.org/sheets/5202
https://leocontent.acu.edu.au/file/44acd9ef-4eb7-44cb-b081-98da4d4dc095/6/docs/m2-Fred-Morgan.pdf
https://leocontent.acu.edu.au/file/44acd9ef-4eb7-44cb-b081-98da4d4dc095/6/docs/m2-Fred-Morgan.pdf
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as Noah; it indicated that he would be a consoler, if but the evil-doers of his time would repent 

of their misdeeds. At his very birth it was felt that he would bring consolation and 

deliverance“ (cited after Naomi Zaslow: Methuselah, 19 November 2014, 

https://www.sefaria.org/sheets/5980, retrieved on 19 August 2018). As of Gen 6:9 Noah was in 

the righteous generations and walked with God (Gelman, 2015). Rashi points out that the 

comfort is mentioned as Noah would invent the agricultural tools and therefore the people’s 

pain concerning working on the fields became less. Remember that God cursed the ground as 

punishment “in the days of Noah, however, this ceased (Tanchuma 1:1:11)” (Rashi cited after 

Noach Webb: On Noach and Walking With Gd, 3 July 2017, 

https://www.sefaria.org/sheets/72314, retrieved on 19 August 2018). Rashi also points out that 

Noah needed God’s support to uphold him in righteousness as of Gen 24:40 and therefore he 

walked with God (Webb, 2017). It is not clarified yet in Judaism how righteous Noah was. 

Some say that even in a society of righteous Noah would be more righteous, while others say 

that he was righteous in a society that lost righteousness, and therefore his righteousness is 

astonishing, while in a society full of righteous people, he probably would not have had such 

an importance (cp. Rashi in Webb, 2015).  

On Gen 5:32, Rashi cites Rabbi Judan who asked why all the previous generations had children 

at the age of one hundred years and Noah only fathered children at the age of 500 years. Rabbi 

Judan also gives the answer saying that in case that Noah’s children were wicked, they would 

perish by the Flood, but if they were righteous Noah would need more than one ark. Therefore, 

he retrained from having children until he was 500 years old, so that the oldest son will not 

reach the punishable age before the Flood. 
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